
MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS - LEE
PRECISION 0.530" ROUND BALL 223.49GR ROUND DOUBLE CAVITY
MOLD

The Lee Round Ball Moulds have a tangential cut off which eliminates the
objectional nib at the sprue. Handles and Sprue plate included.

Attributes

Name: LEE PRECISION 0.530" ROUND BALL 223.49GR ROUND DOUBLE CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100053293
Mfr. No.: 90283
Bullet Style: -
Bullet Weight (Grains): -
Cavities: -
Diameter (in): -
Delivery weight: 0.386kg
UPC: 734307902834

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für MUZZLELOADER ROUND
BALL DOUBLE CAVITY MOLDS
Einleitung
Danke, dass du dich für die MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS von LEE PRECISION
entschieden hast. Dieses Produkt ist für eine sichere und effektive Anwendung im Vorderladerbereich konzipiert.
Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte diese Anleitung sorgfältig durch und
befolge die Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Gussform vor jedem Gebrauch auf Schäden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber, trocken und frei von Gefahren ist.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Handschuhe und Augenschutz, beim Umgang mit der
Gussform.
Sei dir der potenziellen Gefahren im Zusammenhang mit heißen Materialien und geschmolzenem Blei
bewusst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überschreite nicht die empfohlenen Temperaturgrenzen bei der Verwendung der Gussform.
Vermeide das Einatmen von Dämpfen, die während des Schmelzprozesses entstehen.
Sorge für eine angemessene Belüftung in deinem Arbeitsbereich, um schädliche Dämpfe zu zerstreuen.
Verwende nur Blei oder Bleilegierungen, die für das Gießen von Rundkugeln geeignet sind.
Lass die Gussform niemals unbeaufsichtigt, während sie in Gebrauch ist.
Sei vorsichtig beim Umgang mit heißen Geräten und Materialien, um Verbrennungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Reinige die Gussform gründlich vor der ersten Verwendung, um Herstellungsrückstände zu
entfernen.
Stelle sicher, dass die Gussform trocken und frei von Feuchtigkeit ist.

Setup:2.

Platziere die Gussform auf einer stabilen, hitzebeständigen Oberfläche.
Sichere die Gussform in einem geeigneten Gießsetup, um Bewegungen während der Nutzung zu
verhindern.

Blei schmelzen:3.

Erhitze das Blei oder die Bleilegierung in einem geeigneten Schmelztopf gemäß den Richtlinien des
Herstellers.
Überwache die Temperatur sorgfältig, um ein Überhitzen zu vermeiden.

Gießen:4.

Sobald das Blei geschmolzen ist, gieße es vorsichtig in die Hohlräume der Gussform.



Lass ausreichend Zeit, damit das Blei abkühlen und aushärten kann, bevor du die Gussform
öffnest.

Fertigstellung:5.

Öffne die Gussform vorsichtig, um die fertigen Rundkugeln zu entnehmen.
Überprüfe jede Rundkugel auf Mängel und entsorge alle, die nicht den Qualitätsstandards
entsprechen.

Lagerung:6.

Bewahre die Gussform an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Halte die Gussform abgedeckt, um Staubansammlungen zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Bleiabfälle oder defekten Rundkugeln gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Blei nicht im regulären Müll; informiere dich über Recyclingmöglichkeiten oder Einrichtungen zur
Entsorgung von gefährlichen Abfällen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY
MOLDS, konsultiere bitte die Kontaktinformationen des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt
wurden.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du dazu beitragen, eine sichere und angenehme Erfahrung mit
den MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS zu gewährleisten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit.



Safety Instruction Guide for MUZZLELOADER
ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS
Introduction
Thank you for choosing the MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS by LEE PRECISION. This
product is designed for safe and effective use in muzzleloading applications. To ensure your safety and the
safety of others, please read and follow these instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the mold for any damage before each use.
Keep out of reach of children and vulnerable individuals.
Ensure that your workspace is clean, dry, and free from hazards.
Wear appropriate safety gear, including gloves and eye protection, when handling the mold.
Be aware of the potential hazards associated with hot materials and molten lead.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended temperature limits when using the mold.
Avoid breathing in fumes generated during the melting process.
Ensure proper ventilation in your workspace to disperse any harmful vapors.
Use only lead or lead alloy that is suitable for casting round balls.
Never leave the mold unattended while in use.
Use caution when handling hot equipment and materials to prevent burns.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Clean the mold thoroughly before first use to remove any manufacturing residues.
Ensure that the mold is dry and free from moisture.

Setup:2.

Place the mold on a stable, heatresistant surface.
Secure the mold in a suitable casting setup to prevent movement during use.

Melting Lead:3.

Heat the lead or lead alloy in a suitable melting pot according to the manufacturer's guidelines.
Monitor the temperature carefully to avoid overheating.

Casting:4.

Once the lead is molten, pour it carefully into the mold cavities.
Allow sufficient time for the lead to cool and solidify before opening the mold.

Finishing:5.

After casting, open the mold carefully to remove the finished round balls.
Inspect each round ball for defects and discard any that do not meet quality standards.



Storage:6.

Store the mold in a cool, dry place when not in use.
Keep the mold covered to prevent dust accumulation.

Disposal Instructions
Dispose of any scrap lead or defective round balls in accordance with local regulations.
Do not dispose of lead in regular trash; check for recycling options or hazardous waste disposal facilities.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS,
please refer to the manufacturer's contact information provided with your product.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience with the MUZZLELOADER
ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
MOLDE DE BOLA REDONDA DE CAVIDAD DOBLE
MUZZLELOADER
Introducción
Gracias por elegir los MOLDE DE BOLA REDONDA DE CAVIDAD DOBLE MUZZLELOADER de LEE PRECISION. Este
producto está diseñado para un uso seguro y efectivo en aplicaciones de avancarga. Para garantizar tu
seguridad y la de los demás, por favor, lee y sigue estas instrucciones cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona el molde en busca de daños antes de cada uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia, seca y libre de peligros.
Usa equipo de protección adecuado, incluyendo guantes y protección ocular, al manipular el molde.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con materiales calientes y plomo fundido.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas los límites de temperatura recomendados al usar el molde.
Evita inhalar los vapores generados durante el proceso de fusión.
Asegura una ventilación adecuada en tu área de trabajo para dispersar cualquier vapor nocivo.
Usa solo plomo o aleación de plomo que sea adecuada para la fundición de bolas redondas.
Nunca dejes el molde desatendido mientras esté en uso.
Ten cuidado al manipular equipos y materiales calientes para evitar quemaduras.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Limpia el molde a fondo antes del primer uso para eliminar cualquier residuo de fabricación.
Asegúrate de que el molde esté seco y libre de humedad.

Configuración:2.

Coloca el molde sobre una superficie estable y resistente al calor.
Asegura el molde en un sistema de fundición adecuado para evitar movimientos durante el uso.

Fusión del Plomo:3.

Calienta el plomo o aleación de plomo en un recipiente de fusión adecuado de acuerdo con las
pautas del fabricante.
Monitorea la temperatura cuidadosamente para evitar el sobrecalentamiento.

Fundición:4.

Una vez que el plomo esté fundido, viértelo con cuidado en las cavidades del molde.
Permite suficiente tiempo para que el plomo se enfríe y solidifique antes de abrir el molde.

Terminación:5.



Después de la fundición, abre el molde con cuidado para retirar las bolas redondas terminadas.
Inspecciona cada bola redonda en busca de defectos y descarta cualquier una que no cumpla con
los estándares de calidad.

Almacenamiento:6.

Almacena el molde en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.
Mantén el molde cubierto para evitar la acumulación de polvo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier plomo de desecho o bolas redondas defectuosas de acuerdo con las regulaciones
locales.
No deseches plomo en la basura regular; verifica las opciones de reciclaje o instalaciones de eliminación
de residuos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con los MOLDE DE BOLA REDONDA DE CAVIDAD
DOBLE MUZZLELOADER, por favor, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con tu
producto.

Siguiendo estas pautas, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y agradable con los MOLDE DE
BOLA REDONDA DE CAVIDAD DOBLE MUZZLELOADER. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour les MUZZLELOADER
ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS
Introduction
Merci d'avoir choisi les MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS de LEE PRECISION. Ce produit est
conçu pour une utilisation sûre et efficace dans les applications de chargement par la bouche. Pour garantir ta
sécurité et celle des autres, merci de lire et de suivre ces instructions attentivement.

Directives Générales de Sécurité
Utilise toujours le produit conformément aux instructions du fabricant.
Inspecte le moule pour tout dommage avant chaque utilisation.
Garde hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Assuretoi que ton espace de travail est propre, sec et exempt de dangers.
Porte un équipement de sécurité approprié, y compris des gants et une protection oculaire, lors de la
manipulation du moule.
Sois conscient des dangers potentiels associés aux matériaux chauds et au plomb fondu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépasse pas les limites de température recommandées lors de l'utilisation du moule.
Évite de respirer les fumées générées pendant le processus de fusion.
Assure une ventilation adéquate dans ton espace de travail pour disperser les vapeurs nocives.
Utilise uniquement du plomb ou un alliage de plomb adapté à la coulée de balles rondes.
Ne laisse jamais le moule sans surveillance pendant son utilisation.
Fais preuve de prudence lors de la manipulation d'équipements et de matériaux chauds pour éviter les
brûlures.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :1.

Nettoie soigneusement le moule avant la première utilisation pour éliminer tout résidu de
fabrication.
Assuretoi que le moule est sec et exempt d'humidité.

Installation :2.

Place le moule sur une surface stable et résistante à la chaleur.
Fixe le moule dans un dispositif de coulée approprié pour éviter tout mouvement pendant
l'utilisation.

Fusion du Plomb :3.

Chauffe le plomb ou l'alliage de plomb dans un pot de fusion approprié selon les directives du
fabricant.
Surveille la température attentivement pour éviter une surchauffe.

Coulée :4.

Une fois que le plomb est fondu, versele soigneusement dans les cavités du moule.
Laisse suffisamment de temps au plomb pour refroidir et se solidifier avant d'ouvrir le moule.



Finition :5.

Après la coulée, ouvre le moule avec précaution pour retirer les balles rondes finies.
Inspecte chaque balle ronde pour détecter d'éventuels défauts et jette celles qui ne répondent pas
aux normes de qualité.

Stockage :6.

Range le moule dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.
Garde le moule couvert pour éviter l'accumulation de poussière.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout plomb usagé ou des balles rondes défectueuses conformément aux réglementations
locales.
Ne jette pas le plomb dans les ordures ordinaires ; vérifie les options de recyclage ou les installations de
mise au rebut des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant les MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY
MOLDS, merci de te référer aux informations de contact du fabricant fournies avec ton produit.

En suivant ces directives, tu peux contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec les
MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS. Merci de prêter attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Stampi a
Doppia Cavità per Palle Rotonde MUZZLELOADER
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Stampi a Doppia Cavità per Palle Rotonde MUZZLELOADER di LEE PRECISION. Questo
prodotto è progettato per un uso sicuro ed efficace nelle applicazioni di avancarica. Per garantire la tua
sicurezza e quella degli altri, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le istruzioni del produttore.
Controlla lo stampo per eventuali danni prima di ogni utilizzo.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito, asciutto e privo di pericoli.
Indossa l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi guanti e protezione per gli occhi, quando
maneggi lo stampo.
Fai attenzione ai potenziali pericoli associati a materiali caldi e piombo fuso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare i limiti di temperatura raccomandati durante l'uso dello stampo.
Evita di respirare i fumi generati durante il processo di fusione.
Assicurati di avere una ventilazione adeguata nel tuo spazio di lavoro per disperdere eventuali vapori
nocivi.
Utilizza solo piombo o lega di piombo adatta per la fusione di palle rotonde.
Non lasciare mai lo stampo incustodito mentre è in uso.
Fai attenzione quando maneggi attrezzature e materiali caldi per prevenire scottature.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Pulisci accuratamente lo stampo prima del primo utilizzo per rimuovere eventuali residui di
fabbricazione.
Assicurati che lo stampo sia asciutto e privo di umidità.

Installazione:2.

Posiziona lo stampo su una superficie stabile e resistente al calore.
Fissa lo stampo in un'adeguata configurazione di fusione per prevenire movimenti durante l'uso.

Fusione del Piombo:3.

Riscalda il piombo o la lega di piombo in un apposito contenitore di fusione secondo le linee guida
del produttore.
Monitora attentamente la temperatura per evitare il surriscaldamento.

Fusione:4.

Una volta che il piombo è fuso, versalo con attenzione nelle cavità dello stampo.
Lascia sufficiente tempo affinché il piombo si raffreddi e si solidifichi prima di aprire lo stampo.

Finitura:5.



Dopo la fusione, apri lo stampo con cautela per rimuovere le palle rotonde finite.
Controlla ogni palla rotonda per difetti e scarta quelle che non soddisfano gli standard di qualità.

Conservazione:6.

Conserva lo stampo in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.
Tieni lo stampo coperto per prevenire l'accumulo di polvere.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali scarti di piombo o palle rotonde difettose in conformità con le normative locali.
Non smaltire il piombo nei rifiuti normali; verifica le opzioni di riciclaggio o le strutture di smaltimento dei
rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza degli Stampi a Doppia Cavità per Palle Rotonde
MUZZLELOADER, ti preghiamo di consultare le informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con gli Stampi a
Doppia Cavità per Palle Rotonde MUZZLELOADER. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for MUZZLELOADER
ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS
Introduksjon
Takk for at du valgte MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS fra LEE PRECISION. Dette produktet
er designet for trygg og effektiv bruk i svartkruttapplikasjoner. For å sikre din sikkerhet og andres, vennligst les
og følg disse instruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i samsvar med produsentens instruksjoner.
Inspiser formen for eventuelle skader før hver bruk.
Hold unna barn og sårbare individer.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent, tørt og fritt for farer.
Bruk passende sikkerhetsutstyr, inkludert hansker og øyebeskyttelse, når du håndterer formen.
Vær oppmerksom på de potensielle farene forbundet med varme materialer og smeltet bly.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke overskrid de anbefalte temperaturgrensene når du bruker formen.
Unngå å puste inn dampene som genereres under smelteprosessen.
Sørg for tilstrekkelig ventilasjon i arbeidsområdet for å spre eventuelle skadelige damper.
Bruk kun bly eller blylegering som er egnet for støping av rundkuler.
La aldri formen være uten tilsyn mens den er i bruk.
Vær forsiktig når du håndterer varmt utstyr og materialer for å unngå forbrenninger.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Rengjør formen grundig før første bruk for å fjerne eventuelle produksjonsrester.
Sørg for at formen er tørr og fri for fuktighet.

Oppsett:2.

Plasser formen på en stabil, varmebestandig overflate.
Sikre formen i et passende støpeoppsett for å forhindre bevegelse under bruk.

Smelting av bly:3.

Varm opp blyet eller blylegeringen i en passende smeltegryte i henhold til produsentens
retningslinjer.
Overvåk temperaturen nøye for å unngå overoppheting.

Støping:4.

Når blyet er smeltet, hell det forsiktig i formhulene.
La tilstrekkelig tid for blyet å kjøle seg ned og stivne før du åpner formen.

Ferdigstilling:5.

Etter støping, åpne formen forsiktig for å fjerne de ferdige rundkulene.
Inspiser hver rundkule for defekter og kast eventuelle som ikke oppfyller kvalitetsstandardene.



Lagring:6.

Oppbevar formen på et kjølig, tørt sted når den ikke er i bruk.
Hold formen dekket for å forhindre støvakkumulering.

Avfallsinstruksjoner
Bli kvitt eventuelt skrapbly eller defekte rundkuler i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast bly i vanlig søppel; sjekk for resirkuleringsalternativer eller anlegg for farlig avfallshåndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY
MOLDS, vennligst se produsentens kontaktinformasjon som følger med produktet.

Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til å sikre en trygg og hyggelig opplevelse med MUZZLELOADER
ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla FORM KULOWYCH
MUZZLELOADER DOUBLE CAVITY
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór FORM KULOWYCH MUZZLELOADER DOUBLE CAVITY firmy LEE PRECISION. Produkt ten
został zaprojektowany z myślą o bezpiecznym i efektywnym użytkowaniu w zastosowaniach związanych z bronią
czarnoprochową. Aby zapewnić swoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych, prosimy o uważne
przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź formę pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób wrażliwych.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste, suche i wolne od zagrożeń.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym rękawice i okulary ochronne, podczas obsługi formy.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z gorącymi materiałami i stopionym ołowiem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie przekraczaj zalecanych limitów temperatury podczas używania formy.
Unikaj wdychania oparów powstających podczas procesu topnienia.
Zapewnij odpowiednią wentylację w miejscu pracy, aby rozproszyć szkodliwe opary.
Używaj tylko ołowiu lub stopu ołowiu odpowiedniego do odlewania kul.
Nigdy nie zostawiaj formy bez nadzoru podczas użytkowania.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi gorącego sprzętu i materiałów, aby zapobiec poparzeniom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Dokładnie oczyść formę przed pierwszym użyciem, aby usunąć pozostałości produkcyjne.
Upewnij się, że forma jest sucha i wolna od wilgoci.

Ustawienie:2.

Umieść formę na stabilnej, odpornej na ciepło powierzchni.
Zabezpiecz formę w odpowiednim zestawie odlewniczym, aby zapobiec jej ruchom podczas
użytkowania.

Topnienie ołowiu:3.

Podgrzewaj ołów lub stop ołowiu w odpowiednim piecu do topnienia zgodnie z wytycznymi
producenta.
Starannie monitoruj temperaturę, aby uniknąć przegrzania.

Odlewanie:4.

Gdy ołów jest stopiony, ostrożnie wlej go do wnęk formy.
Pozwól ołowiu wystarczająco wystygnąć i stwardnieć przed otwarciem formy.

Wykończenie:5.



Po odlewaniu ostrożnie otwórz formę, aby wyjąć gotowe kule.
Sprawdź każdą kulę pod kątem wad i wyrzuć te, które nie spełniają standardów jakości.

Przechowywanie:6.

Przechowuj formę w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie jest używana.
Przykryj formę, aby zapobiec gromadzeniu się kurzu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie odpady ołowiane lub wadliwe kule zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj ołowiu do zwykłego kosza; sprawdź opcje recyklingu lub placówki do utylizacji odpadów
niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z FORMAMI KULOWYMI
MUZZLELOADER DOUBLE CAVITY, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta
dołączonymi do produktu.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz przyczynić się do zapewnienia bezpiecznego i przyjemnego
doświadczenia z FORMAMI KULOWYMI MUZZLELOADER DOUBLE CAVITY. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo.



Turvallisuusohjeet MUZZLELOADER ROUND BALL
DOUBLE CAVITY MOLDS tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS tuotteen LEE PRECISIONilta. Tämä
tuote on suunniteltu turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön suustaladattavissa sovelluksissa. Varmistaaksesi
oman ja muiden turvallisuuden, lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä tuotetta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista muotti ennen jokaista käyttöä vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas, kuiva ja vapaa vaaratilanteista.
Käytä asianmukaista suojavarustusta, kuten käsineitä ja silmäsuojaa, muottia käsitellessäsi.
Ole tietoinen kuumien materiaalien ja sulatetun lyijyn mahdollisista vaaroista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä ylitä suositeltuja lämpötilarajoja muottia käytettäessä.
Vältä höyryjen hengittämistä sulatusprosessin aikana.
Varmista riittävä ilmanvaihto työskentelytilassasi haitallisten höyryjen hajottamiseksi.
Käytä vain lyijyä tai lyijyseosta, joka soveltuu pyöreiden pallojen valamiseen.
Älä koskaan jätä muottia valun aikana valvomatta.
Käytä varovaisuutta käsitellessäsi kuumia laitteita ja materiaaleja palovammojen estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Puhdista muotti huolellisesti ennen ensimmäistä käyttöä poistamalla mahdolliset valmistusjäämät.
Varmista, että muotti on kuiva ja vapaa kosteudesta.

Asettelu:2.

Aseta muotti vakaalle, lämpöä kestäville pinnalle.
Varmista muotti sopivassa valuseteissä, jotta se ei liiku käytön aikana.

Lyijyn sulatus:3.

Kuumenna lyijy tai lyijyseos sopivassa sulatuskattilassa valmistajan ohjeiden mukaan.
Seuraa lämpötilaa tarkasti ylikuumenemisen välttämiseksi.

Valaminen:4.

Kun lyijy on sulanut, kaada se varovasti muotin koloihin.
Anna riittävästi aikaa lyijyn jäähtyä ja kovettua ennen muotin avaamista.

Viimeistely:5.

Avaa muotti varovasti ottaaksesi valmiit pyöreät pallot pois.
Tarkista jokainen pyöreä pallo mahdollisten vikojen varalta ja hävitä ne, jotka eivät täytä
laatustandardeja.



Säilytys:6.

Säilytä muotti viileässä, kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.
Peitä muotti pölyn kertymisen estämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki romulyijy tai vialliset pyöreät pallot paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä lyijyä tavallisessa roskassa; tarkista kierrätysmahdollisuudet tai vaarallisten jätteiden
hävittämiseen tarkoitetut tilat.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS
tuotteeseen, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotteen mukana.

Noudattamalla näitä ohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen MUZZLELOADER
ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS tuotteen kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.



Säkerhetsinstruktioner för MUZZLELOADER
ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS
Introduktion
Tack för att du valt MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS från LEE PRECISION. Denna produkt
är designad för säker och effektiv användning vid mynningsladdning. För att säkerställa din säkerhet och
andras, vänligen läs och följ dessa instruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera formen för eventuella skador före varje användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Se till att din arbetsyta är ren, torr och fri från faror.
Använd lämplig skyddsutrustning, inklusive handskar och ögonskydd, vid hantering av formen.
Var medveten om de potentiella farorna som är förknippade med heta material och smält bly.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte de rekommenderade temperaturgränserna när du använder formen.
Undvik att andas in ångor som genereras under smältprocessen.
Säkerställ god ventilation i din arbetsyta för att sprida eventuella skadliga ångor.
Använd endast bly eller blylegering som är lämplig för gjutning av rundkulor.
Lämna aldrig formen obevakad medan den är i bruk.
Var försiktig när du hanterar heta verktyg och material för att förhindra brännskador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Rengör formen noggrant före första användning för att ta bort eventuella tillverkningsrester.
Se till att formen är torr och fri från fukt.

Installation:2.

Placera formen på en stabil, värmebeständig yta.
Säkra formen i en lämplig gjutningsinstallation för att förhindra rörelse under användning.

Smältning av bly:3.

Värm blyet eller blylegeringen i en lämplig smältugn enligt tillverkarens riktlinjer.
Övervaka temperaturen noggrant för att undvika överhettning.

Gjutning:4.

När blyet är smält, häll det försiktigt i formens håligheter.
Låt blyet svalna och stelna tillräckligt innan du öppnar formen.

Avslutning:5.

Efter gjutning, öppna formen försiktigt för att ta bort de färdiga rundkulorna.
Inspektera varje rundkula för defekter och kassera eventuella som inte uppfyller
kvalitetsstandarderna.



Förvaring:6.

Förvara formen på en sval, torr plats när den inte används.
Håll formen täckt för att förhindra dammuppbyggnad.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuellt skrotbly eller defekta rundkulor i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte bly i vanlig soptipp; kontrollera för återvinningsalternativ eller anläggningar för farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY
MOLDS, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du bidra till en säker och trevlig upplevelse med MUZZLELOADER ROUND
BALL DOUBLE CAVITY MOLDS. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.



Bezpečnostní pokyny pro formy na kulové
projektily MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE
CAVITY MOLDS
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali formy na kulové projektily MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS od
společnosti LEE PRECISION. Tento produkt je navržen pro bezpečné a efektivní použití při muškáření. Aby byla
zajištěna vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte formu na poškození.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Ujistěte se, že vaše pracovní prostředí je čisté, suché a bez nebezpečí.
Při manipulaci s formou noste vhodné ochranné pomůcky, včetně rukavic a ochrany očí.
Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených s horkými materiály a taveným olovem.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepřekračujte doporučené teplotní limity při používání formy.
Vyhněte se vdechování výparů vznikajících během procesu tavení.
Zajistěte správné větrání ve vašem pracovním prostoru, aby se rozptýlily škodlivé výpary.
Používejte pouze olovo nebo olověné slitiny vhodné pro odlévání kulových projektilů.
Nikdy nenechávejte formu bez dozoru během používání.
Buďte opatrní při manipulaci s horkým vybavením a materiály, abyste předešli popáleninám.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Důkladně vyčistěte formu před prvním použitím, abyste odstranili jakékoliv zbytky z výroby.
Ujistěte se, že forma je suchá a bez vlhkosti.

Nastavení:2.

Umístěte formu na stabilní, tepelně odolný povrch.
Zajistěte formu v vhodném odlévacím uspořádání, aby se zabránilo pohybu během používání.

Tavení olova:3.

Zahřejte olovo nebo olověnou slitinu v vhodném taviči podle pokynů výrobce.
Pečlivě sledujte teplotu, abyste se vyhnuli přehřátí.

Odlévání:4.

Jakmile je olovo roztavené, opatrně ho nalijte do dutin formy.
Nechte dostatek času na to, aby olovo zchladlo a ztvrdlo, než otevřete formu.

Dokončení:5.

Po odlévání opatrně otevřete formu a vyjměte hotové kulové projektily.



Zkontrolujte každý kulový projektil na vady a zlikvidujte jakýkoliv, který nevyhovuje kvalitativním
standardům.

Skladování:6.

Ukládejte formu na chladném a suchém místě, když ji nepoužíváte.
Udržujte formu zakrytou, aby se zabránilo hromadění prachu.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoliv zbytky olova nebo vadné kulové projektily v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte olovo do běžného odpadu; zkontrolujte možnosti recyklace nebo zařízení pro likvidaci
nebezpečného odpadu.

Informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se forem na kulové projektily MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE
CAVITY MOLDS se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené s vaším produktem.

Dodržováním těchto pokynů můžete přispět k zajištění bezpečné a příjemné zkušenosti s formami na kulové
projektily MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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